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Les mots de liaison en anglais : un atout précieux pour une communication fluide 

1. Les mots de liaison pour ajouter une idée 
 

Anglais Français 

Moreover (de plus) → She is fluent in English. Moreover, she 
speaks Spanish and German. 

Elle parle couramment anglais. De plus, elle parle espagnol et 
allemand. 

Furthermore (en outre) → The company is growing rapidly. 
Furthermore, it has recently expanded to new markets. 

L’entreprise se développe rapidement. En outre, elle s’est 
récemment étendue à de nouveaux marchés. 

In addition (de plus/ en outre) → He works full-time. In addition, he 
studies at night. Il travaille à plein temps. De plus, il étudie le soir. 

Besides (par ailleurs,/ d’ailleurs) → I don’t want to go out. Besides, 
it’s raining. 

 

 

2. Les connecteurs qui expriment une cause ou une raison 
 

Anglais Français 

Because (parce que) → She is angry because I did not accept her 
request. 

Parce qu'elle est fâchée contre moi parce que je n'ai pas accepté 
sa demande. 

Since (puisque, étant donné que) → Since he was late, we decided 
to visit the museum without him. 

Puisque/Étant donné qu'il était tard, nous avons décidé de visiter 
le musée sans lui. 

As (puisque) → As he was angry with her, he left the party very 
early. 

Puisque/Puisqu'il était fâché contre elle, il est parti de la fête très 
tôt. 

Due to (en raison de/ à cause de) → Due to the rain, the race was 
postponed. En raison de/ à cause de la pluie, la course a été reportée. 
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3. Les mots de liaison exprimant une conséquence 

 

Anglais Français 

Therefore (donc/ par conséquent) → He studied hard; therefore, he 
passed the exam with flying colors. Il a étudié dur ; par conséquent, il a réussi l’examen brillamment. 

Thus (ainsi, donc) → The project was delayed; thus, we had to 
reschedule the launch. 

Le projet a été retardé ; ainsi, nous avons dû reprogrammer le 
lancement. 

Consequently (par conséquent) → She forgot her passport. 
Consequently, she missed her flight. Elle a oublié son passeport. Par conséquent, elle a raté son vol. 

As a result (en conséquence/ par conséquent) → He was careless. 
As a result, he had an accident. Il a été imprudent. En conséquence, il a eu un accident. 

 
4. Les termes utilisés pour exprimer une opposition ou une concession 

 

Anglais  Français 

However (cependant/ toutefois) → She was tired; however, she 
continued working late into the night. 

Elle était fatiguée ; cependant, elle a continué à travailler tard 
dans la nuit. 

Nevertheless (néanmoins/ toutefois) → It was raining; 
nevertheless, they went for a walk. Il pleuvait ; néanmoins, ils sont allés se promener. 

On the other hand (d’un autre côté/ en revanche) → John loves 
classical music. On the other hand, his brother prefers rock. 

John aime la musique classique. En revanche, son frère préfère le 
rock. 

Although (bien que) → Although it was cold, we went for a swim. Bien qu’il fasse froid, nous sommes allés nager. 
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5. Les mots de liaison pour illustrer ou donner des exemples 
 

Anglais Français 

For example (par exemple) → Many countries have strict 
environmental laws. For example, Germany has strong recycling 

regulations. 

De nombreux pays ont des lois environnementales strictes. Par 
exemple, l’Allemagne a des réglementations strictes sur le 

recyclage. 
For instance (par exemple) → She enjoys outdoor activities, for 

instance, hiking and cycling. 
Elle aime les activités en plein air, par exemple, la randonnée et le 

cyclisme. 
Such as (tel que, comme) → He likes exotic fruits such as mangoes 

and papayas. Il aime les fruits exotiques comme les mangues et les papayes. 

 
 

6. Les mots de liaison pour structurer un discours 
 

Anglais  Français 

Firstly (premièrement) → Firstly, we need to analyze the problem. Premièrement, nous devons analyser le problème. 

Secondly (deuxièmement) → Secondly, we must find a solution. Deuxièmement, nous devons trouver une solution. 

Finally (finalement/ enfin) → Finally, we reached an agreement. Finalement, nous avons trouvé un accord. 

In conclusion (en conclusion) → In conclusion, the project was a 
success. 

 

 

 


